
(front pack) Vapona Anti-Mot Lavendelgeur / Reg.nr. EU-0033413-0001 

 

Waarschuwing. Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen. 
Veroorzaakt huidirritatie. Kan een allergische huidreactie veroorzaken. Bij het inwinnen van 
medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden. Buiten het bereik van kinderen 
houden. Voorkom lozing in het milieu. BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water wassen. Bij 
huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen. Na het werken met dit product handen grondig wassen. 
Inhoud/verpakking afvoeren naar een verwerkingsbedrijf voor gevaarlijk afval in overeenstemming met 
wettelijke voorschriften. 

Attention. Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long 
terme. Provoque une irritation cutanée. Peut provoquer une allergie cutanée. En cas de 
consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors de portée des 
enfants. Éviter le rejet dans l’environnement. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver 
abondamment à l’eau. En cas d’irritation ou d’éruption cutanée: Consulter un médecin. Se laver les 
mains soigneusement après manipulation. Éliminer le contenu/récipient dans une installation traitant 
l'élimination de déchets dangereux conformément à la réglementation nationale. 

Achtung. Sehr giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. Verursacht 
Hautreizungen. Kann allergische Hautreaktionen verursachen. Ist ärztlicher Rat erforderlich, 
Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Freisetzung in die Umwelt vermeiden. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser waschen. 
Bei Hautreizung oder -ausschlag: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. Nach der 
Handhabung Hände gründlich waschen. Inhalt/Behälter in gemäß den gesetzlichen Vorschriften einer 
Sammelstelle für gefährliche Abfälle entsorgen. 

UFI : M11E-2X91-R20G-YF0K 

Bevat/Contient/Enthält: Tetrahydromyrcenol, Linalyl acetate, 3,5,5-Trimethylhexyl acetate, Linalool, 
Allyl amyl glycolate, beta-Caryophyllene, Dihydromyrcenol, Isopropyl myristate, Terpenyl acetate, 
Pentyl salicylate, Cedryl methylether, Camphene. 

* synthetisch parfum / parfum de synthèse. 

Samenstelling/Composition/Zusammensetzung : Transflutrīns/Transfluthrine/Transfluthrin (CAS 
118712-89-3) : 0,95% m/m. 

Toelatingshouder/Titulaire de l'autorisation/Zulassungsinhaber : Henkel AG & Co. KGaA, 
Henkelstrasse 67, 40191 Düsseldorf, DE. 

Henkel Belgium, Esplanade 1, PO Box 101, 1020 Bruxelles/ Brussel. www.henkel.be . T : 0800-15173. 
Antigcentrum / Centre Antipoisons (BE) T: 070/245.245 

2 cassettes/2 cartouches. 

PT18: Insecticiden, Gebruiksklaar, 
beschermt kleding in kasten of 
lades tegen klerenmotten. Niet-
professioneel. VP Damp 
ontwikkelend product 
 

TP18: Insecticide prêt à l'emploi - 
protège les vêtements rangés 
dans une armoire ou un tiroir 
contre les mites. Usage grand 
public. VP Produit diffuseur de 
vapeur 
 

PT18: Gebrauchsfertiges Insektizid 
- schützt im Kleiderschrank oder in 
der Schublade aufbewahrte 
Kleidung vor Kleidermotten. Breite 
Öffentlichkeit. VP 
Dampffreisetzendes Produkt 
 

 



Instructies voor gebruik: 
De instructies voor gebruik 
naleven. Haal het product uit de 
verpakking en leg het in kasten 
met kleding of ander textiel dat 
beschermd moet worden. Gebruik 
1 eenheid per kledingkast van 1 
m3. Dek het product niet af. 
Producten kunnen het hele jaar 
door gebruikt worden. Na de 
levensduur van het 
product (3 maanden) weggooien 
en vervangen door een nieuwe om 
de bescherming voort te zetten. 
Benodigde tijd voor biocide-effect: 
48 u. tegen adulten en om de eileg 
te verminderen 1 week tegen 
larven. 
Dit biocide bevat transfluthrin dat 
gevaarlijk is voor bijen. 

Consignes d'utilisation : 

Se conformer aux consignes 
d’utilisation. Sortir le produit de son 
emballage et le placer dans les 
placards avec des vêtements ou 
d’autres textiles à protéger. Utiliser 
1 unité par armoire de 1 m3. Ne 
pas couvrir le produit. Les produits 
peuvent être utilisés en continu 
tout au long de l'année. Après la 
durée de vie du produit (3 mois), le 
jeter et le remplacer par un 
nouveau pour prolonger la 
protection. 

Temps nécessaire pour obtenir 
l'effet biocide : 48h contre les 
adultes et pour obtenir une 
réduction de la ponte 1 semaine 
contre les larves. 

Ce produit contient de la 
transfluthrine, dangeureuse pour 
les abeilles. 
 

Gebrauchsanweisung: 
Gebrauchsanweisung beachten. 
Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und platzieren Sie es 
in Schränke mit Kleidung oder 
anderen zu schützenden Textilien. 
Verwenden Sie 1 Einheit pro 
Kleiderschrank von 1 m3. Das 
Produkt nicht abdecken. Die 
Produkte können das ganze Jahr 
über kontinuierlich verwendet 
werden. Nach Ablauf der 
Produktlebensdauer (3 Monate) 
entsorgen und durch ein neues 
Produkt ersetzen, um den Schutz 
fortzusetzen. 
Zeitspanne, die für die biozide 
Wirkung benötigt wird: 48 St. 
gegen erwachsene Tiere und um 
eine Verringerung der Eiablage zu 
erzielen 1 Woche gegen Larven. 
Dieses Biozidprodukt enthält 
Transfluthrin, welches gefährlich ist 
für Bienen. 

Alleen voor gebruik door 
volwassenen. Alleen gebruiken op 
plaatsen die ontoegankelijk zijn 
voor kinderen en dieren, met name 
katten. Niet gebruiken op katten of 
manden/voorwerpen die bedoeld 
zijn om door katten te worden 
gebruikt. Katten verwijderd houden 
van behandelde oppervlakken. Dit 
biocide bevat transfluthrin dat 
ernstige bijwerkingen kan 
veroorzaken bij katten. Raadpleeg 
bij blootstelling onmiddellijk een 
dierenarts en toon de verpakking 
aan een dierenarts. Niet gebruiken 
in keukens of in kamers waar 
voedsel, voer, drinkwater, dranken 
wordt bewaard. 

Usage réservé aux adultes. Utiliser 
uniquement dans des endroits 
inaccessibles aux enfants et aux 
animaux, en particulier les chats. 
Ne pas utiliser sur des chats ou 
sur des paniers/objets destinés à 
être utilisés par des chats. Tenir 
les chats à l'écart des surfaces 
traitées. Ce produit biocide 
contient de la transfluthrine, qui 
peut provoquer des réactions 
indésirables graves chez les chats. 
En cas d'exposition, consulter 
immédiatement un vétérinaire et lui 
montrer l'emballage. Ne pas 
utiliser dans les cuisines ou dans 
les pièces dans lesquelles des 
aliments, aliments pour animaux, 
eau potable, boissons sont 
stockés. 

Nur von Erwachsenen zu 
benutzen. Nur an Stellen 
verwenden, die für Kinder und 
Tiere, insbesondere Katzen, 
unzugänglich sind. Nicht an 
Katzen oder auf 
Haustierkörben/Gegenständen 
verwenden, die für Katzen 
bestimmt sind. Katzen von den 
behandelten Oberflächen 
fernhalten. Dieses Biozidprodukt 
enthält Transfluthrin, das bei 
Katzen schwere unerwünschte 
Reaktionen hervorrufen kann. Bei 
Exposition sofort tierärztlichen Rat 
einholen und die Verpackung 
einem Tierarzt zeigen. Nicht in 
Küchen oder in Räumen 
verwenden, in denen Lebensmittel, 
Futtermitteln, Trinkwasser, 
Getränken gelagert werden. 

Pyrethroïden kunnen paresthesie 
veroorzaken (brandend en 
prikkelend gevoel van de huid 
zonder irritatie). Bij aanhoudende 
symptomen: Een arts raadplegen. 
Instructies voor eerste hulp : NA 
INADEMING: wanneer er 
symptomen ontstaan, een arts 
raadplegen die contact kan 
opnemen met het NVIC (Nationaal 
Vergiftigingen Informatie Centrum) 
(NL), óf raadpleeg een arts of het 
Antigifcentrum (BE). NA 
INSLIKKEN: de mond spoelen. 
Geef de persoon iets te drinken, 

Les pyréthroïdes peuvent 
provoquer une paresthésie 
(brûlure et picotements de la peau 
sans irritation). Si les symptômes 
persistent : Consulter un médecin. 

Consignes de premiers secours : 
EN CAS D’INHALATION : En cas 
de symptômes, appeler un 
CENTRE ANTIPOISON ou un 
médecin. EN CAS D’INGESTION : 
Rincer la bouche. Donner quelque 
chose à boire si la personne 

Pyrethroide können Parästhesie 
(Brennen und Kribbeln der Haut 
ohne Reizung) verursachen. 
Sollten die 
Symptome anhalten: Ärztlichen 
Rat einholen. 
Erste-Hilfe-Anweisungen : BEI 
EINATMEN: Wenn Symptome 
auftreten, ein 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM 
oder einen Arzt anrufen. BEI 
VERSCHLUCKEN: Mund 
ausspülen. Etwas zu trinken 
geben, wenn die betroffene Person 
in der Lage 



indien de blootgestelde persoon 
kan slikken. GEEN braken 
opwekken. Een arts raadplegen 
die contact kan opnemen met het 
NVIC, óf raadpleeg een arts of het 
Antigifcentrum (BE). BIJ 
CONTACT MET DE HUID: Alle 
verontreinigde kleding uittrekken 
en wassen alvorens deze opnieuw 
te gebruiken. Huid met water 
wassen. Bij huidirritatie of uitslag: 
Een arts raadplegen. BIJ 
CONTACT MET DE OGEN: 
afspoelen met water. 
Contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk. Blijven spoelen voor een 
periode van 5 minuten. Een arts 
raadplegen die contact kan 
opnemen met het NVIC, óf 
raadpleeg een arts of het 
Antigifcentrum (BE). 
Noodmaatregelen ter bescherming 
van het milieu: het product mag 
niet in het rioleringsstelsel 
terechtkomen of 
in aanraking komen met 
oppervlaktewater of grondwater. 

exposée est en mesure d’avaler. 
NE PAS faire vomir. Appeler un 
CENTRE ANTIPOISON ou un 
médecin. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LA PEAU : Enlever tous les 
vêtements contaminés et les laver 
avant réutilisation. Laver la peau à 
l’eau. En cas d’irritation ou 
d’éruption cutanée : Consulter un 
médecin. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX : Rincer à l’eau. 
Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. 
Continuer de rincer pendant 5 
minutes. Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin. 

Mesures d'urgence de protection 
de l'environnement: le produit ne 
doit pas pénétrer dans le réseau 
d’assainissement ni entrer en 
contact avec les eaux de surface 
ou les eaux souterraines. 

ist, zu schlucken. KEIN Erbrechen 
herbeiführen. 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM 
oder Arzt anrufen. BEI 
BERÜHRUNG MIT DER HAUT: 
Alle kontaminierten 
Kleidungsstücke ausziehen und 
vor erneutem Tragen waschen. 
Haut mit Wasser waschen. Bei 
Hautreizung oder -ausschlag: 
Ärztlichen Rat einholen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Mit 
Wasser abspülen. Eventuell 
Vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. 5 Minuten 
lang weiter spülen. 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM 
oder Arzt anrufen. 
Notfallmaßnahmen zum Schutz 
der Umwelt: Das Produkt darf nicht 
in die Kanalisation gelangen oder 
mit Oberflächen- oder 
Grundwasser in Berührung 
kommen. 

Bewaren op een koele, droge plek, 
verwijderd van direct zonlicht en 
vorst. Houdbaarheid: 3 jaar 

Conserver dans un endroit frais et 
sec, à l'abri de la lumière directe 
du soleil et du gel. Durée de 
conservation : 3 ans 

An einem kühlen, trockenen Ort 
aufbewahren und vor direkter 
Sonneneinstrahlung und Frost 
schützen. Haltbarkeit: 3 Jahre 

 

 


